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urî cascato 'n vèrf dc stâncă, galeriî nemesurate, 
Bolţî al căror arc se pTerde îutr'un haos neguros, 
Astfel se deschid prin munte, ocnele înfricoşate, 
Gel de pentru vecTnicie loc de muncă fioros! 
Aci fumurile lumeï nu pot se se maî scoboare, 
Şi nicî vaiete, nicî laercmï nu pot se reurce-afar, 
Iar pe cerurî dc-arde ance binc-făcctorul soare 
Pentru ceî ce sunt 'nauntru străluceşte în zadar ! 
Scările în hnigî spirale, tremură ş'abia te poartă, 
Pasul ţi se 'nipleticeşte, spiritul e 'neremenit; 
Dc te uiţî în jos pe gură, ca l'a Iadurilor poartă, 
La privire ţi s'arată un abys nemărginit ! 
Sute de lumînărele licăresc înnegurate, 
!?i din fundul ce 'ngrozeşte, străbătend, pare că 'ţî zic, 
Ü'aci, una lange alta, zac fiinţe vinovate 
Cu victime lnfierate de destinul inamic'! 
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Ense dacă chiar lumina pêne sus abia pătrunde, 
Zgomotul abia s'aude ca un vuiet subteran, 
Şi multiplele ciocane căror stânca le rëspunde 
Cad p'al săriî steiu de piatră şi recad c'un murmur vau ! 

Eu m'am coborît In ele plin de-a lor imensă taînă 
Şi ca într'un vis fantastic le-am percurs şi le-am vëzut, 
Catacombe Îmbrăcate Intr'a negurilor haînă 
Cum îşî prelungesc reţeaua pe subt muntele tăcut. 
Zgomotul de vocî confuze pare ş'azî că '1 aud ancă : 
Câte inimî sfariniate, Dumnezeule, — am vëzut ! 
Câte chipuri sigilate de o suferinţă-adâncă, 
Umbre searbâde şi triste, pe la oîchi-mî n'au trecut ! 
Am vëzut şi tinereţea în deplina'! bărbăţia, 
Cu suavele eî forme si cu muşchii eî de fier, 
Cu privirea eî în care, arde-o stea de poezia, 
Ridicând de disperare, pumni nemernici către cer ! 
Iu zadar sunt ênsë toate : Cel ce intră-aci o dată, 
Vinovat, sau poate numaï. dus de un destin barbar, 
Inimă, putere, viaţă, së'jï zdrobească singur cată, 
Şi se lasc-ori-ce speranţă pentru vecînicie-afar' !') 
Am vëzut şi bătrâneţea de anî niulţî in doue frântă, 
Cu o mână tremurânda ridicând greul ciocan 
Cum işî plimbă inprejuru'î ochiî care te 'nspâîmântă, 
Ochî in care nu maï arde nicî-un siniţiment uman î 

Am vëzut... şi 'n taînă sfântă întrebatu-m'am atunce, 
Ce sunt oare-acele umbre şi de ce sunt ele-aci ? 
Intr'a ocnelor urgie cine 'n drept e së le-arunce/» 
Şi pe-a rëuluï cărare cin'le-a 'mpins a rătăci ? 
Ce?..". Së naşte omu 'ntr'èiisul cu a rëuluï menire? 
Merge el ca se omoare numaï pcutru-a omori ? 
Ce ?... Tâlhar te-aţiî Ia drumuri pentru gustul de răpire ? 
Ce ?... N'aştepţî pêne ce foamea vine a te dobori ? 
Ce ?... Eştî vinovat când îarna së coboară së te 'nghîeţe 
Fără s'aibî o bucatura, tu nicï, copilaşii tëï ? 
Ce ?... N'omorî şi 'î laşî së moară, p e când pot së se resfeţe 
Intr'a banului orgia bogătaşii nătărăi '? 

I) Acest vers aparţine lut liante. 
Nota autorului. 



Dar re drept mal muH en ţ ie lc-a, dui Dumm / c u subt soare? 
T'entru détisit-a fault nutnaî ra pâmêntul ri" dea rod ? 

Ini! icï pâinea,- îmi ieï vîaţn, şi îmi cori sì' i n l c - o m o i r o ? 
F ş t î bogat, — dar din spinarea liietiiluT popor nenul ! 
Vaî ! Oc-am convenit cu totît a nunii Snriefnto 
Mult. mat demnă ca tîlliaril r d i -acest cumplit lorasiii ! 
Statul e o f ic ţ iune iar dreptatea, strînibătatc, 
Care d e c e i menirea «liiîtr'iiîi hop infr'uii f.igasifl ! 

Am vivait.. . Si faiuu sfântă ce deplin më cnprinsese 
1st luă spre renul ' shorn) pără sind tt-më 'i'grozit... 
Unitile lung r i m i m i , farla, 'it mâ'iif mi s ; st insese 
l 'amicel i 'nectă, ş'a fură, fără veste m'a ni trezi i ! 

Al. A. M <t celimi sii. 

I 5 y V K M K H* .1 M I 'jN 1 J TN Î 
Amicului meii Cos/achc (i'răjiilciiv» 

Iţf mat a m i n î c ş d tu oare, amice, de copilăria noastră? Scit rât, ne plăcea 
povest irea basmelor ă a mi îunilot fabuloase din timpi antict. Mat târziii, în ado­
lescentă ne revene.nl in memoria acele basme auzite în copi lăria; cu memoria , 
treceam in revistă Imparati, geniurî , fermecătoare, cavaleri bravi şi eroici, şi 
câte o dată ne siinţiam cuprinşi de admiraţiuue pentru acele fiinţe fictive, dar 
mart şi puternice , care săverşiait fapte minunate , şi nc veneai! tentat imi! teribile 
de a't imita, de a'î întrece prin fapte glorioase şi strelucitc. 

D c atunci ait trecut ani mulţ i , şi de atunci ne am convins că viaţa cu ­
prinde mit de evenimente mari, frumoase, fericite, ort dureror.se, care trec ca vise, 
dar care las în urmă o suvenire neştearsă ce nu pere nici o dată din memoria 
omului . 

Adolescenţ i la 1 8 4 9 , entusiasmati de sacrificiile, d e arnvgalimien, de curagiul şi 
dc patriot ismul revoluţionari lor de la 1 8 4 8 , făceam un pact cu alţi entusiasti , a căror 
minte şi inimă cuprinse de s imţ imente frumoase, aspirati la fapte mari. Dumitru 
Derindev, Doctorul Jatropolu, George Creţianu, Alexandru Zis;;, tu şi efl, nc'irje-
p-un la bracirt, şi subscriam cu sângele nostru un act prin care nc legam cu j u -
râmênt së trăim toţi pentru unul, şi unul pentru toţi , nedespărţiţ i , susţ inei idu-
ne unul pe altul, şi së devotăm viaţa noastră, munca noastră, viitorul nostru, 
cause! naţională, şi l ibertate! patriei noastre. 

In parte ne am ţinut, toţ î de acel contract. F i e care pe seama sa a lucrat 
pe cât a putut , şi cum s'a priceput , şi a lucrat mul t şi bine pentru ţară, şi toţî 
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am contribuit la realisarea naţionalitate! Romàne, şi la garantarea libertate! Ro­
mânie!, une-or! prin scrierile noastre, alte-or! prin o lucrare activă în care nu 
cruţam persoana noastră. Este însă o parte a aceluî pact care nu s'a împlinit 
întru toate: amicia, afecţiunea d'intre no! a subsistât, şi a résistât timpului, o 
crez, dar evenimente, pasiun! politice, câte odată poate chiar interese, ne aü des­
părţit adese, ne att separat de multe or! în lucrarea noastră, aşa în cât nu am 
trăit toţî pentru unul, şi fie-care pentru toţî, susţineiidu-ne in toate acţiunile vie­
te! noastre. 

Nu zic aceste ca se fac amicilor me! nie! o mustrare, departe de mine o a. 
semenea cugetare; Mustrăr!,? Poate ca le aş merita şi eil, poate că adese orî 
am fost ea însu'ml causa despărţire! noastre, şi a neunităţe! noastre de acţiune, 
poate că eü însu'm! am necesitate se fia ertat de a nu fi trăit cu amicii mei, 
precum ne legasem, unul pentru toţi, şi toţî pentru unul. 

Unul din noi, nu ma! este moartea, 'la luat d'intrc no! în puterea viete!, 
când avea încă un viitor strëlucit, doctorul Jatropolu, şi poate că acela era cel 
ma! bun din noi. "JÌ aduci tu aminte? Eram trei dintre subscriitoriï aceluî pact 
la 'nmormêntarea Iul, Dumitru Berindey, tu şi eil, unul longa altul, şi aş putea 
zice unul lipit de altul, priveam cu durere camaradul cărui ziceam un adio etern, 
o lacrimă tăcută ferbinto brăzda figura fic-cărul, şi când ţerena a acoperit pe acel 
amic iubit al inirne! noastre, câte trei am simţit că acel pact pentru care el nu 
mal era, remânea mal puternic pentru noi, şi câte tre! din acela'şl avênt, înaintea 
aceluî mormênt ne am strêns în o îndelungă îmbrăţişare, care afirma iubirea 
d'intrc acel cari remâneaO, în urma scumpului nostru mort. 

Suvenirea aceluî pact m'a depărtat un moment de la subiectul meii, amin-
tindu'ml acea frumoasă pagină a istoriei viete! melc ; pentru mine, am simţit că 
îmbătrânită, impetrila mea inimă, a tresărit de o emoţiune tènera şi scumpă, şi 
acum când am spus amicilor mei că me schi dator së'l iubesc, ori care së fie 
simţimintele lor către mine, şi că nici un resinţiment, nici o amărăciune, nu a 
slăbit afecţiunea mea, me simţ mal uşor, şi reintru in subiect. 

Povestirea basmelor era un bun lucru în educaţiunea copiilor, pentru a le 
forma inima şi spiritul; părinţii, dădacele, institutori! aii perdut bunul obiceiul de 
a povesti basme la copil, şi aceasta este un refl. 

Basmele erad făcute spre a da idea unor fapte măieţe, unor simţiminte fru­
moase, unor cugetări profunde care poetisate, împodobite cu minuni fictive, rë-
màueail in mintea copilului, ca së'l inspire şi lui aspiratimi! spre fapte măreţe, 
si ca se împlânte îu inima Iul simţimintele frumoase. 

Copilul căruî a remas în memoria basmele ce i s'a povestit, legănendu'l pe 
gemichi, are mal mult avênt spre fapte bărbate când devine om, dobéndesce as­
piration! mal măreţe. 

Înamorat, omul îl pare că s'ar bătea cu smeiî şi cu Imperati! pentru fru" 



rnonsn lut amanţii, puterea şt-o crede giganticii, şi cnragîn 't incomparabil. Gên-
diie. i relet ce iubeşce este un talisman, numele Ì o vorbă magică, ce triumfă de 
toate dificultăţile şi învinge toate obstacolele. 

£i ce sunt oare doinele răpitoare, si leg. ìdolo admirabile culese de marele 
maestru al poesie! Române Y. jMoxandry, de - it basmele timpilor antici de mă­
rire ut României? Ort poveşti de amoruri încântători? 

Pe la 1804, un d-1 Ptedorljcî, inginer, atunci octogenar, contimpuran şi 
grămătic al nemuritorului Lazăr, îmi spunea: 

— , Dascălul Lnzar era om bun şi iubit' r de copil; în orele de recreaţiune 
cl sfrf-ngea copil cot mat silitori împrejurul seri, şi le zicea: „Veniţi, copit, seve 
spun tin bnsmn!" care voia, îl asculta; care nu voia, liber era se se ducă së se 
joace, dar atât de mare era autoritatea dascălului Lazăr, în cât toţi se adunau 
de bună voc împrejurul lut, şi '1 ascultaţi. — Dascălul Lazăr avea cinci, şeasc 
basme de predilecţtune pe care le spunea mat adese ort asupra Grecilor şi Ro 
manilor, unul d'in tre ele pe care '1 repeta mat tot d'auna era acesta: 

„Era o tin tit 
,y-A nici o dată, 
„Dacă n'ar ti, 
„Nu s'ar povesti : 

„Era o dată un Imperat mare cărui se zicea Grain adică rege, adică re­
gulator al celor omenesc! In lume, nu sfăpenitor, căct stăpenitorul omenire! este 
,numai Dumnezeii; rege vrea se zică «a regula* prin urmare a cârmui iar nu 
a domni. 

Aşa explica dascălul Lazăr copiilor semnificarea cuvântului rege : se vede că 
cl era republican ; savanţii de la Academia vor discuta poate asupra explicaţiunel 
dată de marele Inveţător id tutor înveţăturilor Românesc!, şi o vor găsi neeru-
dita, neecsactă, şi nerndicală. — Slobod! 

Revenim la ceia ce Prededict numea : Basmul dascălului Lazăr. 
.Acel Imperat, craiii (rege) când 1-a născut mama lut, ca se fie norocosf • 

„l-a pus pë marginea unul rîil, unde găsindu'l o lupoaică fometos şi leşinat, 
„în loc se'l mănence, cum fac lupit şi oamenii., I a dat lapte din sinul el, şi'la 
hrănit. 

„Craiul se numea Romulus. 
, Hrănit de lupoaică,, craiul dobfindi vitejia, tăria în Cele bune, şi când 

„se făcu mare cl găsi o lume încurcată, neregulată, nedomiritâ, care nu avea nicî 
„cunoscinţa binelui nici priceperea reulut, şi o luă sub ocrotirea lui. 

Dascălul Lazar zicea hrănit şi ocrotire : academicii 'l condamn ă. El cu inten-
ţiune negreşit, nu vorbea de Remits, nict nu pomenea de fratricid, pentru că 
poate că nu voia ca copil, Înainte de a dobêndi discernământul binelui şi al rëuluï, 
se aibă cunoscinţa crimei. 



Urmăm cu basmul : 
„Romulus când se făcu om, Dumnezeu vëzêndu'l voinic, şi cu minte, 11 cuiă-

,mă la sine şi 'î zise : — Ascultă, fëtul meu, 'ţi am dat putere şi înţelepciune, 
„inimă şi spirit, adică cum am zice duh ; îţî dau vechilimea la mână se regulezi, 
„se cârmuescî în numele meu pământul, şi pentru aceasta îţi dau putere, ca 
„se poţi se pedepsesc! în locul meu pe oameni rëï şi reu-făcătorî pentru semeni lor. 

„Ast-fel Dumnezeu regula în cer lumea cealaltă, şi Romulus regula pămentul 
„ca vechil al luï Dumnezeu. 

„Pămentul întreg atuncî se numea Roma. 
„Şi sciiî voY, copii, ciue erau stăpâni aceluï păment care se numea Roma 

„atuncî? Stapêniï pămentuluî era Romani, adică Români, căcî Români i suut urmaşi 
„ acelor Romani. * 

De aci 'nainte Prededicî nu 'şî amintea urmarea ; conclusiunea însă a acestui 
basmu era aceasta : 

„Craiul Romulu umplu pămentul cu bunurile ce 'Ï trimitea Dumnezeu, şi 
„sădi pr'intre alte multe florî care desvoltându-se s'au transformat în credinţi ne-
„stremutate, în inima Romanilor, iubirea de patria, dorul de mărirea eï, respectul 
„şi iubirea de oamenî, şi amorul. într'o zi Romulu së urcă la cer in vectnica o-

„dicnă, .şi Dumnezeu il primi zicêndu'ï : „Fii ertat şi lăudat căcî omit bine al 
„făcut, şi împărăţia lăsată de tine pe păment, va fi, în numele meu, ïtapêna lu-
„meî, ca se o cârmuiască tot d'auna pe calea binelui, a dreptate! şi a omenire! !" 

Dascălul Lazăr avea metoda luî, el transforma istoria în poveşti, ca se o 
facă mal plăcută, mal înţelesă, mal uşoară de reţinut în memoria, pentru copil. 

Së zice că moralistul Montaigne, făcea din ori ce subiecte istorice jucării 
de lemn pentru copil luî, şi punea ast-fel istoria în acţiune, punénd în mişcare 
prin acele lemne toate faptele cele marî ale oamenilor, sau ale popoarelor. 

Iu epoca contimporană, eram prefect în districtul*^* şi făcend o revisiuno 
scoalelor am întrebat pe un profesor: „De ce pe lângă lecţiunile regulate, dupe 
programă, nu fac! afară din programă, oare care lecţiunî date în convorbiri cu 
copiî în povestiri, care ar remănea în memoria şcolarilor ? 

— „Atâta mal lipsea, — îmî respunse profesorul: — Pentru aceia ce sum 
plătit, îmî împlinise datoria; nu sum nebum, së mal dau prisos gratis." 

Pentru acel profesor şeiinţa era o marfă ce i së plătea cu (Iranul, şi pe care 
şi el o preda cu dramul, dupe cum i së plătea. 

Profesorul avea dreptate pânë la un punct oare-care. 
Nu este datoria prpfesorcluï de a educa copiî, de a le forma simţimentcle şi 

cugetările, osie a părinţilor. 
Din nefericire la noî in România din o sută de părinţi găsesc! unul care së se 

ocupe însu'şî de tducaţiunea copiilor sëï. Am vëzut părinţi cari nicï la scoală nu 
voia së 'şt tremită copiî, şi am v':zut pe alţi furios! că la distribuirea premiilor, 
jiu se deduse ce.nunî la copil lor pentru că nu inveţase nimic. 



In oïchiï tèi. 

In oïchiï tëï când m'am uitat 
Citiï poema vieteï tale 
i a mea inimă-a făcut 
Intr'un minut o lungă cale ! 

Abia o dată mi-aï vorbit 
Si te cunosc de-un veac aproape 
Ca vrut anioni, 'ntr'un minut, 
Intr'un minut, un veac së'ngroape! 

De-aï vrea se sciï cât te iubesc 
E lucru foarte greu îmî pare: 
Pe buze-ar trebui se 'ţî mor 
In cea d'ântèiil îmbrăţişare! 

Al. A Macedonku' 

Şi aceste nu sunt basme, asemenea părinţî sunt pe toate stradele, în toate 
părţile In România. 

Greciî şi Romanii hiveţau mitologia, adică basmele cele mat basme, asupra fi­
inţelor celor maï imaginare ce au ecsistat. Pentru ce ? Pentru ca se dea copiilor 
idea faptelor marî şi a simţimentelor mari. Copilul este uşor de entusiasmat, şi 
aceia ce provoacă entusiasmul luî, îî remane în memoria şi cearcă se imiteze. 

Mi se va zice că mitologia este plină de poveştî de amor. 
Amorul este un 0 s imţim6nt nobil şi frumos, el duce pe om la acte mari, la 

sacrificiuri eroice, la avéiitul de a comite fapte strëhicite şi bune. Maï frumoase 
sunt amorurile din mitologia, decât asasinatele Markizeî de Brinvilliers, carte ce 
am vezut In mâna uneî domnişoare bine educată din societatea cea maï distinsă. 

Basmele au raţiunea şi utilitatea lor. 
Bătrânii noştri cari erau înţelepţi şi practici, au priceput că sunt multe în­

văţăminte frumoase şi bune in basme, şi de aceia eî le povestea şi punea se le 
povestească copiilor. 

Aceasta explică şi vecinul adagiti al basmelor : 
„A fost. o dată 
„Ca n id o dată. 
„Dacă n'ar fi 
„Nu s'ar povesti 1 

Şi cu această poveste, te 'mbrăţişez fratesco. 
Pantazi Ohika. 



Curs de Analiză Critică 
ii. 

DESPEB LOGICA POEZIEI 
(Urmare) (1) 

Sunt de sigur mulţi carii îşi închipuesc că introducerea unor cxprcsiunl 
ca cele citate nu pot figura cu suces în limba noastră. Acelora le voïu rës-
punde că de când există poezia în inima poporului Român, ele sunt intro­
duse, scrise şi cântate, fără ca niminî încă, sé cuteze a le numi nelogkx, 
càci in poezia, se numeşce logic tot ce este frumos. Cântecile noastre po­
pulare, sunt dovada cea mal pipăită că nu ne înşelam şi valoarea acelor cân­
tece nu o poate tăgădui niminî, fiind apreţuite ca nişce adt-.vërate petri 
scumpe de toată lumea adevërat literară. Meritul de fond al acestor poezii 
stă ênsë, mal cu seamă în forma lor poetică şi cu totul nelogică pentru 
proză. 

Astfel de exemplu,—prozaic vorbind,—nu putem admite ca logice nici 
chiar aceste versuri: 

„Sus la munte, ninge, plouă, 
La Craiova pică rouă, 
Diutr'al nopţii oïchï cererei 
Şi diu oïchil oiueneşcî. 

In adevër, în proză nu s'ar putea zice în nici un chip, că „noaptea are 
oïchï din care pică rouă". 

Ce ar fi devenit ênsë aceste admirabile versuri dacă autorul ar fi 
rëmas logic şi nu s'ar fi înălţat pe aripa poeziei penă a ajunge së exprime 
cu ajutorul acestui stil figurat, prin personificarea nopţii, că: 

„Sus la munte ninge, plouă 
„La Craiova pică roui 
„Diutr'al nopţii oïehï cerose!, 
„Şi dinolchil omenesc!!» 

Pentru ca să aretăm acuma, că ensăşî expreslunele pe care le-am ex­
tras din D a n t e şi Virgiliu, or! cât de cutezătoare s'ar părea, pot së intre şi 
în cadrul unei poezii Române, dăm aci câte-va versuri pe carii le-am com­
pus spre acest finit, adăogând într'ênsele şi expresiunî proprii noue. Eatä-le«" 

„Tu aï ancă în süßet credinţă.—Mat poţi anco 
„Së mal trăesel, sia locu 'ţi adosen voifi sö fiu : 
„la sufletul meu ênsë e jale-atdt de adâncii, 

„Ş'atăt e de pustiul 
Analiza prozaică a acestor versuri ne va da ca rezultat nelogica pêne 

la absurd, de oare-ce, credinţa, e un rezultat al combinaţiunif cugetărilor 
în creieri care e un organ material şt pipăit; credinţa nu poate fi prin ur­
mare un rezultant al unei ficţiuni ca aceh numită suflet. De asemenea 



un om poate să fiă „cojirins dc jale" cfar nu së poate zice în mod 
strict logic, că acea jale rezidă în sufletul sëu, şi ance,— ce este şi maî 
mult,—că jalea sa e adâncă, de oare-ce, jalea, poate së fie mare, pe câtă 
vreme, adânca, nu poate fi de cât o apă r a u o prăpastia, etc. 

A zice apoi despre suflet, că este atât de pit slin, este a fi tot atât 
de nelogic. 

Trecênd la strofa a doua, vom da peste mat multe : 
„Do ce mft 'ndemnî la viaţă? —Nu simţi că pentru mine 
„S'a isprăvit pămentul şi soarele-a tăcut? 
„Ce bine mat m'nşteaptă, ce reu maï me reţine 

Canti traiul meu e mut? 
Expresiunile din strofa ântêit) sunt a le mele, dimpreună cu cele ca: 

„S'a isprăvit pămentul' şi ca: „Traiulmeu e mut". Expresiunea : „Soarele-a 
tăcut,', este ênsë, proprietatea lui Dante. 

Nimica, precum vedem, nu este logic nici în această strofă, judecând 
negreşit din punctul de vedere al prozei, şi din acest punct, fireşce ca 
suntem şi noi de acord, cu uşureii critici, carii caută in poezia, lo­
gica prozaicelor dumnealor fierturi, asupra faptului că ideile enunţiate în ver­
surile de mal sus, sunt cu desăvîrsire absurde dimpreună cu modul lor de 
exprimare cu tot. 

Şi cum ar putea së së isprăvească pămentul, së tacă soarele şi së a-
muţească traudì.. El bine nu poate së fie cu toate a:este, ceva mal logic. 
Pentru omul în a cărui inimă este dezastru şi în al cărui oïchï nu mal pot 
së fiă nici chiar lacrăml, pămentul së ispăvesce, soarele tace, şi traiul, nu 
mal are limbă. Pentru acel om, s'a isprăvit pămentul, de oare-ce fericirea 
lui s'a isprăvit ! soarele a tăcut, de oare-ce, cu toate, că razele sale luminează, 
razele sale nuì mal vorbeşte de-amor, de viaţă, de petreceri, de-aspiraţiunl 
perdute;—traiul sëu este mut, de oare-ce, ziua care trece să aseamănă cu 
ziua care vine. Numai o asemenenea amuţire)a, traiului, o asemenea tăcere 
a soarelui şi o asemenea isprăvire a pământului, poate së aibă după pă­
rerea mea, toată conciziunea şi poezia cerută pentru a putea së exprime 
dezastrul din inima care nu mal are nici o credinţă. Această părere, îm­
părtăşită sau nu, e părerea mer, şi n'aşiu emite-o tocmai asupra unor versuri 
alcătuite de mine, dacă nu m'aşio rezema tot pe modul de exprimare al 
celor duo! mari măiestrii: Virgiliu şi Dante. 

Fără a mal analiza dar, veifl cita pur şi simplu, o a treia strofa, men­
ţionând numai că expresiunea: „Famfarc colorate de-o purpură aprinsă, nu 
'ml aparţine mie, ci autorului Divinei Comedii. Eat'o : 

„Odinioară Muza famfare colorate 
„De-o purpură nprinsă, veîsa'nprejurul meu! 
„S'au stins ş'acele note da anger! inspirate:..! 

„Më perd îa Dumnezeu !" 



Afară de observaţiunile pe cariï le făcurăm asupra socotelii ce criticul 
trebue să ţiă că în poezia, nu este ne-logic tot ce în proză ar fi absurd. 
Vom spune că logica se mal d î O o i b a ş t e dï a prozei şi î i multe alte puncte. 

In proză de exemplu, nu së va putea zice nici o dată: nai ochi d a r 
avênd şi oïchï şi vedere eşti orb,,, ci së va zice: Aï ochi dar n'ai dreptul se 
vezi. 

El bine, pentru a exprima asemenea idtl. poezia procedează într'un 
mod cu totul ne-logic pentru proză. Ea zice: 

„Iar tu, sfrac, aï voie şi nu poţî a voi : 
„AI oïchï dar n'uî vedere; aï gurii, n'aî cuvinte; 
„AI inimă'nfocată dar nu pofl a iubi !" 

/'Bolintineanu. în Sorin, pag Ediţiunea SocecJ 
Conform logicei, s'ar fi zis în proză astfel : 
«Iar tu, dacă eşti sărac, poţi së aïbï voinţă dar n'ai d r e p t u l ca së vo-

« ieşti 5 poţi së aibï oïchï dar n'aï d r e p t u l së vez ï ; poţi së aïbï gură, dar n'a'f 
• d r e p t u l së vorbeşti ; poţi în fine, së a ibï inimă înfocată, dar n'ai nici chiar 
• d r e p t u l së iubeşcî.» 

Aşa ar fi zis negreşit proza şi ar fi zis bine; dar poezia, într'un mod, 
în aparenţă ne-logic, înlocuieşte cu o logică fundamentală deplină, mdreptul* 
«de a voi,» «de a vedea,» şi «de a vorbi» al prozei,— prin ne-puterea de 
a îndeplini aceste toate. A z ice în adevër: uNujioţî,* este acelaşi lucru ca 
şi cum al z i c e : «N'ai dreptul," de oare-ce, dreptul, judecându-se drept, nu 
este de cât un rezultant al pitterei. De aci urmează dar, că cine e sérac n'are 
nict putere şi că c ine n'are putere, n'are nic i drept, şi nici chiar dreptate. 
Logica este astfel, cu desfivîrşire satisfăcută şi ea devine aci cu atât mal 
tare cu cât vedem, că ea procedează prin'tr'un şir de deducţiunl strâns 
legate împreună. Am putea së zicem chiar, că în poezia, ea nu constă a-
proape de cât din deducţiunl. 

Ast-fel de exemplu în proză s'ar zice: 
„Ninsoarea ruşeşce de sânge." 

In poezia: ude sânge", poate fi suprimat dacă lucrul ar putea rezulta 
din deducţiunl trase din alte versuri, ca de exemplu în următoarele: 

„0 p loue do gloanţe îu vent vîjicşce, 
îneacă l'uuduril; ninsoarea ruseşte. 

fllolint. iu «Andrei» pag. 173. KJi|iunea SoetaJ 
(va urma) Al. A . Macedonski. 



M'aţI Inveţat 

Fcmcî, së rid m'aţî inveţat, 
Când sufcrinţl se strâng ; 
Se cânt, — când omul e-apitsat, 
Se rid, — când oïcliiï plâng ! 

M'aţî inveţat se 'mî port iubirea, 
Ca subt un catafalc, 
Şi ciiutându-mt fericirea 
l'e inimc se calc ! 

M'aţî Inveţat, se beau, — se joc, 
Së mint inimeî mele, 
S3 zic ca sunt buze de foc 
Când eu înghieţ pe ele ! 

Femei, voi m'aţî tirit pe puntea 
Ce duce subt păment 
Si m'aţî silit së-mï Încing fruntea 
Cu flori de pe morment ! 

M'aţî inveţat, dorul se'ml sting, 
Së fiiu nesimţitor ; 
Amorul asta-zl vi'l resping 
Şi calc pc-al vostru dor! 

C. C. Bacalbaşa-
- A / R A - ^ • . .... 

Alaiul feteï sërace 
(Imitaţiune din Brizeux) 

Abea-şî terminase al cincî-spre-zecelea an, ş'înainte ca să-i 
fi bătut inima sub privirea unuï tener, moartea o răpi din acea­
stă lume: astfel un boboc de trandafir cade de pe ramură, smuls 
de vent saü de ploae. Alaiul fetii nu atrage lume numeroasă, G a r e 

să vie căscând saü vorbind de treburile sale, să urmeze cu un 
pas leneş pe mort pêne la gropă, găsind în veci prea lungă ul­
tima rugăciune, ş'arătând prin toată, înfăţişarea lor că li s'a urît, 
şi că în eî nu e de cÄt un gând: „De l'ar îngropa maï iute!" 
Nu, coşciugul feteï e însoţit numaï de un preot care încet repetă, ca 



Grupul Literatorului, graţie severităţii sale, se măreşte pe fie 
ce zi venind la densul talente noul. Azi, introducem pe d. Q. D. 
Georgian, deja cunoscut prin fabule publicate prin ziare politici 
şi prin comedia ce a imprimat: 

Ochilor Eï. 
Oïchï frumoşi, în a mea cale 
Pentru ce v'am întèlnit ? 
Ca së plâng acum cu jale 
Acel ceas nenorocit ? 

Spuneţi, astre răpitoare, 
Spuneţi, visuri ce-adoreu, 
Cul së'nchin viaţa'mî oare, 
Voue ? Sau lui Dumnezeu ? 

(J. D. Georgian, 

o maşină, rugăciunile obicinuite; lângă densul vine un copi l care 
câte o dată dă preotului rëspunsul dupe tipie. Ce vreţi V Biata 
copilă e săracă, ş'in lumea noastră, chiar rugăciunea se plă­
teşte. De murim, de suutem duşi lă ultimul nostru locaş,— 
cu trîmbiţe, cu surle, cu chorurl de popi este dus bogatul, 
iar săracul, -— pe ascuns. O cruce de lemn, semnul cel mal 
simplu al unei gropi umile, şi o stofă sărăcăcioasă, eată ultimele 
ornamente ale frumoasei Vergini. Când pioclul cel negru veni së 
ridice cu braţul sëu vîrtos frumosul el trup când moarta fu 
scoasă din casa părintească, spre a fi afundată în noaptea cea rece 
al eternului sicriu, clopotul depărtat al satului abea trimise prin aer 
câte-va note lugubre. Că înainte de z ioa scrisă, o grabnică moarte a 
răpit p'această dulce fecioară, poate că nici nu ştiu cel-l-alţl ţe-
ranî, şi, dacă ştiu, eï nu vor să-şî pearză dimineaţa. Aşa muri fe­
cioara ; prin poteca tăcută, prin câmpiile înverzite ce rëspâudesc 
un miros sănătos, înaintează alaiul, la primele raze ale soarelui de 
vară. Era ticnpul în care rìde câmpia şi 'nverzesce arborul, când 
vesel Aprilie începe a rëspândi florile sale pretutindeni. Pretutindeni 
mirosuri de flori, pretutindeni cântări de paseri. P e urî nude mergea 
coşciugul sărmanei copili, de pe ramuri cădeau fiorì albe ca lap­
tele, roşii ca sângele, şi formau ca ghirlande pe peptul fecioarei 
moarH Din toate părţile, se vedeau picături pe ramuri şi pe loi : 
firea părea a jăli pe mândra copilită. B. Floreseu, 



Cugetările Iul Preville asupra artei Comedianului. 
(Urm aro) 

Am zis că comedianul trebue se aibă figura rolului seu. Daca ar jtica un 
rol din comicul nobil (comedia nobilă), trebue de sieur se pue in ţinuta ca şi in 
dicţiunea sea, o deosebire reală intre modul de a interpreta acest rol şi modul 
cum interpretă un rol din comicul unul gen opus, pentru că unul ne arată natura 
lustruită prin educatimi?, şi ccl-lalt ne-o arată lipsită de ori-ce cultură. — In 
genul nobil, actorul ne învaţă, caută se ne îndrepteze făcendu-ne pictura rătăcirii 
spiritului, slăbiciunii inimii. In genul opus, actorul excită veselia noastră sau prin 
aerul ridicol ce dă personagiului ce represinta, sau prin talentul sëu, făcâtidu-ne 
se ridem de cele-laltc persoane ale piesil. Rolul ce îndeplineşte un actor trebue 
se imprime pe figura sea spiritul acestui rol. — Invidiosul trebue se aibă ae­
rul trist şi brusc : trebue se ţie acest ton în tot ce zice şi ce face. 

Nobilul îngâmfat arc aerul distrat, şi nu priveşte dc cât rare oii pe acela 
cu care vorbeşte. 

Un avocatei care face pe coconaşul afectează maniere precioase ,à nemlădioase. 
In toate rolurile trebue a 'ţi însuşi ticurile comune personagelor ce repre­

ssiti. AI s1" joci rolul valetului unul bogat insolinte ? fă së reasă acea ce poate 
produce asupra unul servitor reni esempli! ce Ì dă stăpinul, împrumută tonul şi 
manierile sale. 

Eşti in scenă cu unul din lucrători oneşti caii lucrează pentru acesta, tre­
bue se se citească in ochii şi în acţiunea d-tale plăcerea ce aï de a umili pe 
oii-cine 'I sileşte posiţiunea sea de a te menagia, in încrederea care-o are că vel 
putea influenţa pe lângă stăpân. 

Profită tot d'auna cu folos de înlesnirea ce autorul 'ţi dă adesea de a ne 
înveseli pe socoteala celor-l-altor persoane din comedie, sau parodiindu-le, sau de-
pingându-ne intr'un mod comic defectele lor cele mal învederate, cum Paschin, în 
L'homme à bonnes fortunes, afectând tonul îngâmfat al stăpinulul sëu, adresează către 
Marton, acele'şl cuvinte ce ţinuse Moncad acestei subrete. „Nu sunt oare bine, Mar­
ion ? — adio, copiliţo, — bună zioa, drâguţo. " Dar trebue ca aceste imitaţiunî se 
ne fie redate cu fineţe, altfel ele vor fi reci şi nesărate. 

Când o piesă nu dă prin ea însăşi un motiv actorului de a desfăşura ştiinţă 
în jocul sëu, trebue se caute el acest motiv în propriul lui geniu, care este uu ma­
estru care nu '1 va rătăci. 

Adesea se întêmplâ o contrarietate care ne pare veselă tocmai din causa fier­
berii firesc! ce arată personagiul care este supărat. Spre exemplu, doue persoane 
se introduc într'o casă : una are interes së nu se ştie că a intrat ; dar cea-l-altă 
care n'are aceiaşi precauţiune de luat, s'anunţă intr'un mod sgomotos, şi numai 
dupe o esplicatimi pe cât de liniştită de o parte pe atât de vie de cealaltă, a-



cela care are interes A iiü fi descoperit Isbuteştc se silească pe cel lalt se '1 asculte. 
Acest joc cere diîi partea actorilor Ili .scenă un natural periect, fără care o 

ast-fel de scenă, iii M de a fi veselă ai- deveni plicticoasă. 
Un stăpăti iierăbdăttir de a citi un restons pe care i'l aduce valetul seu, de­

vine nerăbdător diti causa întirzieriï ce jltiiie acesta a i-o da : valetul se caută prin 
toate bosunarele şi scoate din ele o grăiiiădă de hârtii strinse, pe care le presintă 
stăpânului una dupe altă ; stăpânul le aiitlică cu o violentă conţinută pe care va­
letul o maî măreşte iiifcă prefâcându-so fcă a pcrdut'o : în fine o găseşte. 

Acest joc, d'o parle şi de alta, tribut* së fie o pantoiiiiiiiâ scurtă, dar expre­
sivă. Erast, in Les Folles amoureuses, desface cu iuţeală ililetul ce Agata prin 
mijlocul unuï prefăcut delir musical, a găsit prilejul de a'f o trimite : cine-va ar 
crede că va citi biletul în linişte ; dar Crispin il întrerupe repetând in mat multe 
rînduri ultimile note cântate de pupila lut Albert. 

Acest capriciu e cu atât mat comic pe cât el există ciliar in natură. Când 
e.;im de la un concert, nu îngânăm oro mat fără voia noastră aria care nu-a impre­
sionat mat mult ? Nimic nu e mat natural de cât de a vedea pe Crispin cercând 
se'şt reamintească unele din notele ce î tvsună in urechiă. 

Adesea uu actor dă personagiului seu mat mult spirit de cât trebue se aibă 
In piesă : sau pune în acea ce zice o fi notă care presupune intr'insid o absolută 
libertate a raţiunef, când prin combinaţiunea rolubit sëu, suntem induşi a crede 
că simte in el însuşi o turburare care nuì permite de a cugeta nict la cea ce 
zice, nict la cea ce face. Fită confusimi! de carî trebue së se ferească unii : ac­
torul neîiilăturîndule arată că a cşit cu totul din spiritul acestor rolurt. 

Ar fi mat bine së joace cine-va cu cumpătare, de cât së se aventurese prin-
tr'iin joc ials, căutând a pune in acea ce zice tinetă. Sunt doue teluri de jocuri 
fine pe scenă: unul constă în frase sau cuvinte: Spectatorul n'are trebuinţă decât 
se asculte pentru ca se fio împins la veselie priutr'énsal ; pe când are nevoe se'l 
vadă pe ccl-alt pentru ca se simtă o sensaiiune plăcută; acesta este destinat 
plăcerii ochilor. Şi së numeşte joc de teatru. Finelă în felul de a zice, fineţă In 
pantomima, iată cele doue mijloace mari ale comedianului. In tragedia ca în co­
media cel dintèifl diu aceste mijloace, pentru a place spectatorului, trebue se fie 
combinat urmând nuanţele rolului ce indepli nosco, al doilea apari ine mal in spe­
cial comedii. In tragedie, e de trebuinţă ca cea ce se numeşte joc de teatru şe­
fie foarte intim legat cu acţiunea; în comedia putem fi mat puţin smeri, cu con. 
diţiunea însă ca nicî o dată actorul së nu iasă din verisimilitate, nicî së se înjo­
sească până la acele gesturi vulgare care nu sunt de suferit de cât tu grădini!,' 

publice... Jocul de teatru se esodila sau de o singură persoană, cu In rolul lut 
Sosia, etc. — sau prin concurenţii mat multor actori. In âutoiul C M S , geniul co-
medianuiuî care e singur in scenă 'I spune ce are de făcut. Iu al doilea, este de 
trebuinţă cu actorii së se înţeleagă pentru ca se domnească in posole şi mişcările 
lor toată precisiunea, necesară. Iuţeala cea maro a unuï personagiu face se reaua 



marcio Rango rece al celu-l-nlt. — (lu càt un stupân va fi mat mâniat, zicând va­
letului sëu : 

Comment ! dnulili» coquin, mo trnmpnr dû la sorte! 
Cu atât valetul va pune mal mult sàrge rere respunzêiid : 

Je m'y suis vu contraint, ou le diable m'emporte, 
şi cu atât mal mult asta gluma va roeşi. 

Acest comic de situaţiiine va fi şi mal bine simţit în situaţiunea urmetoarc : 
când Mascarille, batjocorit câte-va minute mal naintc de Lelio, simte că acesta, are 
nevoe de serviciurile lui, eu cât Lelio se roagă mal mult, cu atât el se arată mal 
nepăsător. Mal ales în respunsnrilc lui scurte si pline de mărire trebue së pue 
acele nuanţe fără care ridicolul lor n'ar părea atât de vesel cât este în realitate. 

(Va urma) Traducere de Mircca Dimitriadi. 

Plapumă şi Găpăteiu 
Unul nasce, altul moare, unul rìde, altul plânge, />'<• 
Ênsë-al Omeniri i noastre lung şi nesfîrşit alaiil ( - , 
Se 'nvîrteşee împrejurul unul singur scop în l u m e : | X' ^ s 

Bunul traili ! , V - , * » 

\ 

Bestia, dupe atâtea veacuri câte mal trecură, 
Peste spirit predornneşte ca si'n ziua cea d'ântâiil; 
Cc'ml tot spuneţi vorbe late : «Patria şi Libertate" !.... 

Plapumă şi cape tèi ft ! 
Al. A. Macedonski 

NOTIŢE LITERARE 
Proscrisul Român, dramă originală Î D 5 acte şi în proză de d. V. Manin, membru 

nl Academiei şi deputat. 
Această tipăritură este îngrijită fără a fi eleg'antă şi sö află depusă spre vênzare la 

toate librăriile pe preţul de 2 lei nuoî. 
Conţinutul este reuşit atât ca intr igaş i acţiune, cât şi ca limbă, cu excluderea ensă a 

càtor-va monologar! cam lungi şi a câtor-va întorsături de fraze cu care nu ne putem uni. 
Aşa de exempln : 
— „Superă?" in loc d e : „Prezenţa mea ve supera oare?" este menită, dimpreună 

cu alte asemenea forme frazeologice, a supera urechia ne obicinuită pe drept cuvent, cu 
un limbagiü clasic, într'o limbă uzuală de salon. 

Ceea ce însi», înalţă cu tenuia scrierea distinsului Academician este intriga şi mo­
dul natural al ţesăturii, cât şî vioiciunea acţiune!. 

Din acest punct de vedere dar, şi mal ales din acela al purităţii limbistice, opera 
d-Iuï Maniu este de mare însemnătate şi nu putem de cât se dorim reprezentarea el pe 
theatru, unde va avea negreşit, un succes demn de strădania ce a pus autorul şi de fru­
moasa concepţiune ce a realizat. 



Observăm ca lămurire imparţială, că prin puritate de limbă, nu am înţeles stilul 
pedant şi greoifi al mal tutulor autorilor noştri! cariï s'au îueercat a ne re-apropria de 
latinizm, limba noastră mumă. 

Meritul de căpetenia al d-lnî Maniu, esto tocmai faptul, că n'a căzut îu asemenea 
pëcat, rëmâind purist şi clasic, fără a deveni pedant şi neînţeles. D-sa ne vorbeşce într'o 
limbă uzuală, în cele maî multe părţi ale operei salo; iar cu vintelo sale, aproape fari ex-
cepţiune, îşî găsesc rădăcina lor în limba latină, nefiiud ênsë puse la tortură prin felurî 
de scălâmbăierî, aşa că putem zice că fie-care frază a d-sale, formează un şir de mărgăritare. 

* 
Frigurile, comedia originală, în versuri, într'un act, de G. D. Georgian. Să află 

depusa spre vênzare la toate librăriile. 
Printre multe versuri ren construite, ţesătura sö susţine şi tenorul autor a nemerit mal 

multe typurî, aşa îa cât, această primă încercare a sa, se face demnă de a fi luată îu consi-
deraţiuae şi demnă de a fi încuraglată. 

11 judecăm sever pe d. Georgian, pentru că voim së'l vedem ajungând şi pentru că 
simţim că are în d-sa stofa trebuincioasă spre a face, într'o zi, ceva mal mult de cât 
literatură prin gazete politice şi umoristice, şi ceva mal mult chiar, de cât prima sa în­
cercare, care, ori cât do Friguri ar fi, uu va putea sê reziste la această doză do chinină 
critică, dupe cum nu va putea sö reziste uicî la citire, nici la reprezintare do cât într'o 
minimă parte. 

Fireşce că scrierea d-luî Georgian, orl-cât de no-sovîrşită ar fi, este mai bună de cât 
ne-săratele fierturi, ala mior domul carii sè. pretind autori dramatici dacă aii făcut doue 
saü troî jocuri do cuvinte mahalagieşcl iutr'o scenă; dar pentru d-sa însăş i , tenor care 
are dreptul sö pretindă la succese mal serioase, uu putem sö zicem, că ce u seri-!, este 
îndestul de satisfăcător. 

Am zis că 'şi-a nemerit multe din tiuuiî, şi suntem siguri că vor fi de acord cu 
noï toţi oamenii imparţiali câţi vor c i t i -o; dar aceasta uu este de ajuns într'o comedia. 
Ceea co am fi dorit së aflăm, ar fî fost maî mult spi ri t satiric .şi cât sö ponto do puţin 
umoristic, de oaro-co, dupé părerea noastră, umoristica oste ultima treaptă literară. 

Aceea ce am consilia priu urmare autorului, esto sö uite cu desovîrşire spiritul ce 
a putut culege din umoristica unor zfiro du lupt i militantă, şi sö citească mult, pătruu-
zêndu-se adâuc do spiritul cel bun al autorilor mari. 

Amor «i lacrimi, poezii de P. Georgescu, Preţul 50 baul. 
Acesta broşură, ca tipăritură, osto elegantă iu accepţiunea cuvèntulul, dacă vom es­

clude ênse incadrameiitul cu floricele al copertei. îndată cum o deschidem, dăm do pagina 
ântêia, artistic încadrată îa subţiri Indamente imprimate iu albastru. In centrul pagiuel, 
së află repetat, titlul de pe copertă, în culori roşii. lucadramentul fie-cărel pagini este tot 
în albastru şi literele iniţiale din începutul fie-cărel poezii, în roşu. Iu capul paginilor să 
află câte uu clişeu în negru şi alb, repieziiitănd flori, sau figuri chimerico. Poeziile îueep 
din josul pagiuel precum sö şi cuvine şi hârtia esta fină. In total, ne felicităm do arta 
tipografică şi de bunul gust care a prezidat la tvpărirea broşarel în costiune. 

In cât despre poezii afură do cea diu frunte, care etite admirabilă, şi de vre-o done 
dar altele, care pot trece, încolo, toate, uu merită de cât părerea da rèo co simţim orî do 
câte ori vedem pe un tener grăbindu-se a publica lucruri, pe care el Io crede bune, — 
numai el. Luciliu. 
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